
y i ELET • 1922. október 15. 

ham kettőnkettő, iKévie, (Beszterce és Turóc. vármegyé-
i én egy-egy. Teljesen hiányoztak a nemzetségi bir-
tokok a XXV. saázad közepéig Torna, Zólyom, Liptó, 
Árva é s iMáramaros vármegyékben, amielyekll>en a ki-
rályi várispámaág is 'legkésőbb szerveződik öniálló me-
gyévé. 

Még a legrégibb, legnagyobb nemzetségek család-
f á j a is megbízhatóan csak 1200 irtán keadődik. A ki-
vétel nagyon kevés, 'inert a ki rá lyok ez időtől kezdve 
adnak rendesen okleveleiket birtakaldományaikrol, itt 
kezdődik a reiwíes írásbeliség (Magyarországon, s itt 
kezdődik a sok birtokwdományozások kora, IT. András 
k i rá ly idejében. iS hiábavaló 'IV. Béláinak imiwden 
etlénlkiező törekvése, a ty ja könnyelmű és fölösleges 
adományainak, a szent korona öröksógeinok v issza-
szorlése: végül ő m a g a és u tóda i is kénytelenek foly-
ta tn i a nagy birtakialdomiányokat főbb embereik, érde-
mesebb pár t híveik, harcosaik vészére. Ily módon jöt-
tek létne főleg a ikinállyi főtisztek, az igazi „nemesek" 

kiváló nembeliek) részéiio osztogatot t nagy főnr i 
bir tokok, egyes nemzetségek nagybi r toka i főleg a ta-
t á r j á r á s után. 

I)r. Erdélni László. 
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A BŰNÖM UTÁN. 

Regi csipkék álmodnak úgy tahin 
sötét palotákban 
kicsiny sarokszobák fekete ablakán, 
ahogy a szempillám leeresztve hosszan 
nézek utána — a bűnöm után. 

Páncélos, büszke, régi lovagok 
egy fehér kézre hajoltak ágy talán. " 
ahogy megcsókolom a tört gitárt 
és eldobom messze — a bűnöm után. 

Barbarits Lajos. 
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* Dr. nagykászoni Bodó Sándor orvos 
rendelőjét áthelyezte és rendelését njból megnyitotta 
Budapesten, IX. ker., Lónyay-utca 7. szám alalt. (II. 
em., 31. ajtó.) Fogad délután 3—5 óráig. 

ADOMÁNY. A Szegedi Kézműves Bank igaz-
ga tósága az Uj Élet t á m o g a t á s á r a öOO koroná t ju t -
t a to t t el k iadóhivata lunkba . Az adományt , mely n«1-
héz a n y a g i küzdelmeink között inktóibb b iz ta tásu l szol-
gál t , ezúton is köszönjük. Az U j Élet k iadóh iva ta la . 

Legkedvesebb lapom 

« Székely Egye temi és Főiskolai Hallgatók Egyesü-
l n é n e k tulajdonát képező 

UJ ÉLET, 
melyre ismerőseim körében előfizetések«* gyűjtök, * 
melyet hazafias szelleme miatt mindenkor ós minden 
módon pártfogolni fogok. 

Történelmi regények. 
Kis diákkorom ó ta nem olvastam annvi regényt, 

mint ebben az -utolsó hámom esztendőben, mikor olvan 
jól eset t az embernek, ha saját szomorú gondolatai-
tól másoknak, a legnagyobb szellemeknek igodnolatai 
szabadít ják meg. De nemcsak ez az önzés vezetett. 
Mint historikus1 e lső soriba« a történeti regényeket 'Ol-
vasgat tam, ihogy lássam, miként fogja föl a történ-
teket az, kif nem nyűgöznek le az adatok bilincsei s 
akinek csapongó képzelete áthidalja azokat' a tátongó 
hézagokat, amiket a his torikus чтет tölthet ki kétség-
telenül, vagv legalább megközelítően hiteles adatok-
kal. A közönség ebben a tekintetben mindenkor szí-
vesebben osztozott a történelmi regény, mint a törté-
nelem Írójának felifogásában, mer t a m a z iá kész em-
bert mutat ta be néki. e m e z azonban arról sohasem 
tudta elvonni egészen ia szaiszi fátyolt s igv többé-
kevésbbé bizonytalanságban h a g y t a olvasóik az élet-
ben milyenek lehettek azok a vonások, amiket ő csak 
a fátyoíon keresztül lá that . 

¡Maga a történelmi regényíró is g y a k r a n esik abba 
a kísértésbe, IvagY szorosam .ragaszkodjék a törté-
nelmi igazsághoz; de olvasói ilyenkor kedvetlenül for-
dulnak el tőle. mert unalmasnak talláliák. Eötvös Ká-
roly egykor egy tervezett regén vének föa lakjáról' be-
szélt s miikor megjegyeztem, ¡hogv arról a mi erdélyi 
muzeumunk levéltárában is sok adat van. fe l for tyant : 
„Kell a fenének a sok adat , — akkor én nem tudok 
irni." 

'Nem tudott egészen jóli dolgozni velők még Walu 

ter Scott sem. ki most körülbelül százesztendeje, a 
Szent Szövetség korában vezette be a történelmi 
i rányt a regényírásba. Regény- és történetíró, költő 
és kri t ikus volt egv személyben. Mohón gyűjtöt te a 
népies legendákat , balladákat s valósítggal buita a 
történelmet, amelynek rejtelmeit, tudós megoldásukra 
hrába várakozván, regénveivel akar ta felderíteni. A 
középkor valóságos feudális szel lemmel töltötte el s 
ebben a szellemben akarta , ső t tudta is bemutatni ai 
kor 'lelkét s mindennapi életét. Nem volt köunvii fel-
a d a t ; mer t ami lyen nehéz volt beleélnie magá t abba 
a korba, épp olv könnyedén akar ta közikincsekké tenn? 
az elért e redményeke t : de mégis csak sok szóval iárt. 
mig fogalmat adha to t t egy-egy lovagvár külsejéről s 

belső berendezéséről , az ősanyáik é s apák ruházatáról , 
szokásairól sfcb. Igv sokszor találták unalmasnak a re-
gényírót olyanok, kük különben hasonló leírást a his-
torikusnál' igen színesnek, érdekesnek mondtak volna-
A történelmet azonban az ö regényeiben általán mégis 
o lyanformán becsülték, mint Shakespeare drámáiban-
vagv Homeros költeményeiben: tudták, hogv nem 
éppen ugy történt a dolog, de i®v szebbnek, von-
zóbbnak. sőt érthetőbbnek is találták. 

Mint komoly életrajzíró, m á r tapasztal ta , hoCV 
a történelem olvasója egészen más mértékkel rné^ 
mint a regényolvasó. Regénveiben néha nehézkes** 
tette a historizálás. a történelemben pedig hitélét v e s f 
tette költői esztnénvitésével. Egy magya r poéta. Sa-
rossv Gyula, azzal csúfolta ki Napoleonról irt Ш 0 ' 
Icáját, hogv 

. .Waterloonál, bár motn volt ott. 
Nem esett el. csak Wal t e r Scot t ." 

Mindamellett a történet tudósokkal is é sz rev^ 
tette, hogv bizonyos költői meglá tásnak a t u d o m á n y 
ban is helye van; s Thienrv. Macaulav . koruk w 1 ^ 
történetírói sóikat tanultak tőle. Adatai t ugyan 
módon nem vehették á t . de olv feldolgozásban 
ták. ÍK)gv a szempont telköltötte íigvelmöket s alaP0; 
vizsgálódásra kész te t te őket. Nagy része volt benn<" 


